
Januar wurden kursächs. Truppen in die niederlausitz. Winterquartiere verteilt (s.
Anm. 0), auch die Gallassche Armee führte ihren Rückzug aus dem Norden im Januar
1639 über Guben. Später zogen die Schweden auf ihrem Marsch nach Süden durch. Vgl.
Gander (s. o.), 149.

14 Widmungsempfänger der Legation war Kurpz. Johann Georg (II.) v. Sachsen (1613–
1680; FG 682. 1658), Nachfolger des regierenden Kurfürsten Johann Georg I. Der Wei-
ßenfelser Amtshauptmann Dieskau sollte d. d. 15. 9. 1639 zum Rat und Hofmeister des
Kurprinzen bestellt werden.

15 Am 19. 1. 1639 hatte Knoch F. Ludwig mitgeteilt: „Vndt weiln auch mein H. Obri-
ster [Rochow, s. Anm. 1] welcher sich E fl. gn. gehorsamb befehlet groß verlangen tregt,
des pabst. legaten Secretarij schreiben zue lesen bittet derselbe gleichsfalß vmb gnedige
communication gehorsamb etc.“ LHA Sa.-Anh./ Dessau: Abt. Köthen A 9a Nr. 94,
Bl. 29r f. Wohl wegen der folgenden Schrift einem päpstl. Sekretär (des 15. Jh.s) zuge-
schrieben, dem Verfasser von: Vite duce[n]torum et triginta summor[um] pontificu[m]: a
beato Petro apostolo vsq[ue] ad Juliu[m] secundu[m] hodiernum Pontificem / [Johannes
stella sacerdos Venetus] (Basilee: Jacobus de Pfortzheim 1507). Gemeint ist aber Johannes
(Tilmannus) Stella, der aus Zweibrücken stammende französ. Resident in Straßburg (vgl.
371226A K 6; Jöcher IV, 802) bzw. Sekretär des französ. Gesandten Claude de Mesmes
Comte d’Avaux (vgl. 370715 K 16; Grotius: Briefwisseling X, 33). Stella schrieb die hier
wohl gemeinte Flugschrift unter dem Pseudonym Justus Asterius: KLAGREDE Vber den
zwischen dem Römischen Keyser FERDJNAND II. vnd Churfürsten JOHAN GEOR-
GEN zu Sachsen/ &c. Den 20. vnd 30. May. Anno 1635. zu Praag in Böhmen/ auffgerich-
ten Vertrag/ vnd vermeinten Frieden. Erstlich in Lateinischer Sprach gestelt durch
IVSTVM ASTERIVM, der Rechten Doctorn/ Nachgehends in das Frantzösische/ jetzo
aber in das Teutsche übersetzt/ und an etlichen Orthen gebessert/ Durch REJNMVND
HABRECT/ von Freybur/ im Waarland .|.|. Gedruckt im Jahr Christi/ 1638. 90 S. HAB:
68.8 Pol.; SLUB Dresden; UB Tübingen; Freytag Flugschriftensammlung, Nr. 5630. Vorla-
ge war Stellas lat. Schrift: DEPLORATIO PACIS GERMANICÆ, SIVE DISSERTA-
TIO DE PACE PRAGENSI, Tam infaustè quam jniustè inita Pragæ Bohemorum 30./20.
Maii: M. DC. XXXV. In qua artes & technae Austriacorum, vœcordia Saxonum, pericula
Protestantium, & æquitas belli à Francis & Suecis jure prolati evidentissimè ostenditur, /
Avthore Iusto Asterio J. Cto. .|.|. Iuxta Exemplar Lvtetiæ Parisiorum Sumptibus Sebastiani
Cramoisy, Typographi Regii .|.|. M. DC. XXXVI. [6] Bl., 48 S. HAB: 36.9 Pol. (6); mit kgl.
Privileg und Widmungsvorrede an Kg. Ludwig XIII. v. Frankreich. Vgl. ferner [ders.]:
Discours sur le traicté de Prague, fait entre l’empereur et le duc de Saxe le 20./30. May
1635, dans lequel sont clairement representez les desseins et artifices de la maison d’Aus-
triche .|.|.: le tout translaté du Latin et augmenté des articles mesmes du traicté de Prague
(Paris 1637). SLUB Dresden; [ders.]: A bevvayling of the peace of Germany. Or, A dis-
course touching the Peace of Prague, no lesse unhappily than unjustly concluded at Prague
in Bohemia, the 30. of May, 1635: Wherein the subtilties and practises of the Austrians,
the weakenesse of the Saxons, the dangers of the protestants, and the justnesse of the war-
re, deservedly set on foot by the French and Swedes, are most evidently declared. Written
in Latine by Iustus Asterius, otherwise Stella, a Germane, now one of the advocates in the
Court of Parliament of Paris, and historiographer to the French King. Faithfully translated
out of the Latine copie. Whereunto is prefixed a briefe summarie of the treaty of peace
concluded at Prague, as aforesaid, &c. Published by authority (London: I. Hunscott 1637:
I. Legat). Stella verfaßte auch: Examen Comitiorvm Ratisbonensivm, Sive Disqvisitio Poli-
tica de nupera Electione novissimi Regis Romanorum .|.|.; [dahinter:] Acta, rescripta, mo-
numenta ac documenta publica, electionem regis Romanorum .|.|. concernentia .|.|. auctore
Justo Asterio Icto. (Hanovia: E. Meinhardus 1637). SLUB Dresden; UB Leipzig. Die dt.
Übersetzung befand sich 1650 nicht in F. Ludwigs Bibliothek (IP). Es handelt sich um
eine antihabsburgische Schrift, die den Interessen der Geächteten und europäischen Geg-
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